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Antiquities and Monuments (Declaration of Monuments 
and Historical Buildings) (Consolidation) (Amendment) 

Notice 2023

(Made by the Secretary for Development under section 3(1) of the 
Antiquities and Monuments Ordinance (Cap. 53) after consultation 
with the Antiquities Advisory Board and with the approval of the 

Chief Executive)

1.	 Antiquities and Monuments (Declaration of Monuments and 
Historical Buildings) (Consolidation) Notice amended

The Antiquities and Monuments (Declaration of Monuments 
and Historical Buildings) (Consolidation) Notice (Cap. 53  
sub. leg. B) is amended as set out in section 2.

2.	 Paragraph 3 amended (declaration of historical buildings)

	 (1)	 Paragraph 3(cs)—

Repeal

“Development.”

Substitute

“Development;”.

	 (2)	 After paragraph 3(cs)—

Add

	 “(ct)	 the Tin Hau Temple, Joss House Bay, Sai Kung at 
Lot No. 92 in D.D. 240, Tei Tong Tsui, Sai Kung, 
New Territories, as delineated and shown edged red 
on the plan marked Plan No. SKM10300 signed and 
deposited in the Land Registry under section 3(4) of 
the Ordinance by the Secretary for Development;

2023年第 145號法律公告

《2023年古物及古蹟 (古蹟及歷史建築物的宣布 )  
(綜合 ) (修訂 )公告》

(由發展局局長根據《古物及古蹟條例》(第 53章 )第 3(1)條於諮詢
古物諮詢委員會並獲行政長官批准後作出 )

1. 修訂《古物及古蹟 (古蹟及歷史建築物的宣布 ) (綜合 )公告》
《古物及古蹟 (古蹟及歷史建築物的宣布 ) (綜合 )公告》 
(第 53章，附屬法例 B)現予修訂，修訂方式列於第 2條。

2. 修訂第 3條 (歷史建築物的宣布 )

 (1) 第 3(cs)條——
廢除句號
代以分號。

 (2) 在第 3(cs)條之後——
加入

 “(ct) 位於新界西貢地堂咀丈量約份第 240 約地段 
第 92號的西貢佛堂門天后古廟 (於編號 SKM10300
的圖則上以紅色邊線劃定和顯示者，該圖則由發展
局局長根據本條例第 3(4)條簽署，並存放於土地註
冊處 )；
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	 (cu)	 the Chinese YMCA of Hong Kong at 51 Bridges 
Street, Sheung Wan, Hong Kong, as delineated and 
shown edged red on the plan marked Plan No. 
HKM11235 signed and deposited in the Land 
Registry under section 3(4) of the Ordinance by the 
Secretary for Development.”.

Bernadette LINN Hon-ho
Secretary for Development

13 October 2023

 (cu) 位於香港上環必列者士街 51號的香港中華基督教
青年會 (於編號 HKM11235的圖則上以紅色邊線
劃定和顯示者，該圖則由發展局局長根據本條例 
第 3(4)條簽署，並存放於土地註冊處 )。”。

發展局局長
甯漢豪

2023年 10月 13日
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

	 This Notice declares the following places to be historical 
buildings under the Antiquities and Monuments Ordinance 
(Cap. 53)—

	 (a)	 the Tin Hau Temple, Joss House Bay, Sai Kung at 
Lot No. 92 in D.D. 240, Tei Tong Tsui, Sai Kung, 
New Territories;

	 (b)	 the Chinese YMCA of Hong Kong at 51 Bridges 
Street, Sheung Wan, Hong Kong.

註釋

 本公告宣布以下地方為《古物及古蹟條例》(第 53章 )所指的
歷史建築物——

 (a) 位於新界西貢地堂咀丈量約份第 240 約地段 
第 92號的西貢佛堂門天后古廟；

 (b) 位於香港上環必列者士街 51號的香港中華基督教
青年會。
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